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WAARDE MEDELEDEN DEZEl 
VERDIENSTELYKE MAAT- 
SCHAPPY, EN CY ALLEN t 
DIE MY MET UWE TEGEN- 
WOORDIGHEID VEREBRT, 
ZEER GEACHTE HOORERSI 



Jfyns %iker % dunkt rnj, mng ik mmnwon% dat het 
derwerp, tkmis door m$ eene dio h tm n tigo keh*nd$Ung 
sdtgekozen , de ftryd nnmenHjk rnn dm Spfrtnanfchen 
kosdng Leonidns en *yn driehonderd ftttokroedors tn d* 
engte van TkermopiU^ tegen de miliioenen wiogsknechion » 
nangevoord doer den Perxifcken overwohHger Xernes^ Hr 
vermeestering van GriekenJand 9 nwe aandaokt wel verdie- 
nen nat 9 en dat ii denelre voor am ktrta vjl hkrtoe 
gemsteijk mag vcrgen. 
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Het geval zelve , of wel *de voorname toedragt daar r 



van, acht ik by u allen te over bekendy althans zedert 
een verdienstelyke Barthelemy ons met de reize van zy+ 
nen Anacharfis door Qviekenland beweldadigd heeft, dan 
dat ik uwe oplettendheid , zelfs met een kort verfiag van 
het gebeurde^ zoude durven ophouden f 

I Omtrent de wyze , hoedanig ik deze voerftelling hek 

trachten te doen y zal ik alleenlyk zeggen^ dat y myns ke- 
dunkens , de fchoonheid en~ het uitmuntende dezer gebeurte^ 
nis van zodanigen aart is, dat dezelve weinig of geen 
dichterlyke verfiering ter aanbeveling behoeft , e n dat 
eene eenvouwdige opgaaf daarvan 9 in den fiyl der poezyc 
gekleed, het hart genoeg treffen kan y zonder dat 'er ver- 
dicktfelen van elders behoeven opgefpoord en hierby g$. 
voegd te worden , cn is zulks gevolgelyk ook in deze ver* 
ntyd: niettemin echter oordeelde ik f als geen gefchied* 
kunJig, maar 9 zo veel mogelyk , een ' dichterlyk verhaal 
wilknde geven f nuen dan f eene enkete daad , of gezegdje 9 
pnders dubbelwaardig der vergetelbeid onttrokken te wor<> 
Jen 9 te moeten voorbygaan , en, in derze/ver plaatt^ 
tnyne eigen gedachten te fteUen 9 *om niet te veel eenk/eu» 
rige verwen te brengen in een tafereei, hetwelk door licht 



en bruin behoort te treffen ; en* ter bereiking van welk oog* 
werk 9 de verfcheidenheid der fchilJering namentlyk^ myne 
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norflel/ihg eens hardnekkigen ftryds tusfchen overmagt em 
dapperheid; iets 9 hetwe/k 9 inderdaad 9 meer ontzettends en 
verwonderenswaardigs 9 dan aanvalligs 9 in zich hceft* 

Zeer verkeerde/yk zoude men my beoordee/en , indien men f 
(en dit is van dichtmatige voortbrengzelen dikwerf het onr 
gelukkig gevaf) indien men , zeg ik , zydelings 9 uit myne 
voorftelling eene leere wilde zuigen , waardoor ik der Spar- 
tanen gehardheid en ongevoeligheid , dikwerf aan woesthcid 
grenzende , en ook zetfs door eenige hunner verftandige 
landgenooten afgekeurd 9 Qdaar toch af/e overdryving ver~ 
derfelyk tford) weder aan onze befchaafder tyden 9 met 
vernieling onzer zagter zeden , wilde aanpryzen ; : neen 9 
dit is myn oogmerk niet ; te wel weet ik 9 dat het dwaas 9 
ja misdadig , zoude zyn , om menfchen , die geheel andere 
belangen hebben en ook door zagter wetten en ver/ich- 
ter beginze/en geleid worden , dan de helden , we/ken ik 
bezing , te wi/Zen te rug voeren tot die tyden , waarin 
hardvochtigheid\ ligchaamsfterkte , en woeste he/denmoed , 
tneerder waardig wierden gefchat , dan de maatfchappe/yke 
deugden van /iefde , vrindfchap , en waakzame zorg tot 
vermeerdering van huisfc/yke en algemeene we/vaart. 

Maar dit zeg ik , (en hy^ die misfchien reeds in den 
manhef myns gedichts zich hierover getrofen voe/t , wyte 
dit zichze/ven) dat het , ten zagtfte genoemd , beftot- 
telyk is, menfchen te vinden , voi in den mond met de 
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4danken vam vryhtid , vaderlandsHefde 9 en iaat mm de 
m wmgel a ndy , memfcken , die, afom, met de Spartaanfche 
deugden en zeden 9 gehfk de marktfchreeuwers 9 rondventen 9 
an die ook gaarne door hunne natuurgenooten zouden zien 
m4teafffnen 9 om 9 zetf 9 Pen loen dier zwetzerye 9 he€ voordeel 
te hejagen^ van , ap koste des algemeenen befang* 9 4n eene 
iSy&aritijfche weefde te leven ; neen , kunnen wy de Spar- 
taaufche deugden niet naarvelgen , wachten wy Ons dan , ten 
•minste 9 om dmaasfeiyk met den ydelen naam daarvan te 
wiUen prenken. 

En rerzoek ii 9 mynheerent na dit veoraf gezegd U 
AeMen, voor myn gefehetst tafereel uwe gunstige opmerk- 
zaamke4d 9 we/ke 4k heap, zonder u verveiing te veroorza- 
ken , ten einde van myn voerfiel toe , te zuUen kunnem 
tezig houden. 
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Die, aari 'tbelang verkocht, 2ich kforim*n voof zyn (fcmdtft, 
Dat dubbelbattlg volk, dat, mec een* valfchen bflk 
Van fierhefd op 't gelaat, verachtlyk kruipt in f t flik, 
<Weg mec dien laffen hoop van dengdelooze lielea, 
Die, baatzucht doemende, daar, in 't geheim, votf* kiliel&f, 
Die, daar hun wolvenaart in 't grypen allea tart, 
Zicb goden toonen met der duivler* doel in 't hmt 
Gy, beedlaars van den ftaat, dfe landen durft trtf^eren, 
£n fchted verjaafd gezag en breekt de eerwaardfte ftoeren * 
jOpdat ge uw' hollen buik , of dien trfin de uwen, voed, 
En deeit gezag tb roof, en fpllt 'svolks zweet en bloedf 
Vertrtkt! u lou van fpyt bet bloed uit de adren fpringen! 
*k Zal van Ltonidas^ 'k ztl van Spananen zingen. 
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Toen Xerxes Azien met donderenden mond, 
Ten val van Griekenland, daagde aan den Hellespont, 
En dekte land en zee, zo verr* zicb 'c oog kon wenden* 
Mec fcbrik van waapnen en millioenen oorlogsbenden , 
Een heirvaart, die door zwaarte, en fleep van legerbouw, 
En yzren wagenlasc , elk land verpleccren zou , 
Toen dic gedrocbclyk beir, mec loggen cred bewogen, 
AU 9 de oorden bad verwoesc, waar langs 'c wus beengetogen, 
Gelyk een elefanc, met leden, lomp van vorm, 
En looden gang, den ftier vertrapt gelyk den worm, 
En 'c , uit Thesfaaljes vlakte en welige landsdouwen , 
Reeds ftandaarcs , zonder tal , den Grieken deed aanfcbouwen w 
Was 'c veeg gemeenebesc mec naauw' oncloken krachc , 
En zwakker noch door twisc , zyn' val naby gebragt: 
't Had, van alom benard , flecbcs 'c gruwzaamst wee te kiezen, 
In puin te ftorten, of de vrybeid ce verliezen; 
Reeds kuschce volk by volk in keecnen Xerxes ftaf , 
Ea fmeekce aan zynen voec hem 'c leven fiddrend af ; 
Schier elke bondgenooc ontviel de Griekfche landen, 
En 't opgehcven zwaard giipce uic verflapce handen ; 
Aan 't hoofd eens kleinen ftaais, verzwakt, bedreigd, verrate, 
Was flechts Athene grooc , bleef Sparce onwrikbaar ftaan : 
Hun faamvereende moed zou Azien braveren, 
En zelfs , al boog beel de aard', hun vryheid fier verweeren* 
6 Eedle beldenkrachc , door weelde niet verflapc I 1 
4 Vry, 6 moedig volk, door becrfchers niec vercrapt! 
Eene eeuw, als de onze, bloosc door op uw deugd ce ftaren, 
En vaagde , kon bet zyn , de uwe uic de rol der jaren ; 
Onze eeuw, waarin elk volk, verlokc door Xerxes fchac, 
Zytf fcepter niet vernield , maar aangebeden had > 
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Waarom lag in de zege , op 't duurst door u verWorven , 
*t Vergif , welks fmet uw deugd onredbaar heeft bedorven; 
Waarom niet ftraksal *t goud, 'twelk 's dwinglands vlugt u liet» 
Den ftroom gewyd , die fnel naar Plutoos kolken fehfet S 
Dan had nooit weeke weelde uw' yzren arm verflagen, 
Uw ongebogen fcals had niemancs juk gedragen. 

Maar*t U uw vroeger deugd, diemyn verwondring wekt, 
En , uit deze eeuw van fmaad , naar die des roems my trekt, 
Waar ben ik? in wat oord? wat grootfehe heldendrommen , 
Wat halve goAn , doen my door faunnen blik verftommen ? 
Wat fierbeid van geftaftej ach, is dan 't nageflacbt, 
Uit zo veel zwakker teelt, verbasterd voortgebragt? 
Themistokles ! 'k zie u een* gantfchen ftaat bezielen; 
# k Zie u, door kloek beleid, geweld en magt vernielen; 
*k Zie , boven elk, u groot, daar ge u geen hoon beklaagt , 
Als flechts uw vaderland geen hoon des vyandi d>aagt. 
Gy, Euribiades! moet zelf den held vereeren, 
JJw* flag getroost., om vaji zyn Jand d?n flag te keeren* 

Maar 9 even als de maan, met haar* beglansden ftoet, 
Die, doorhet nachtfloers heen, den hemel fchittren doet f 
En air de heiren , die in 't hooge luchtruim blinken , 
DeOrions zelfs, verbleekt, verwonnen, nederzinken, 
4Js Febus opyaart uit den witbefchuimden phs, 
Zo zwicht al 't heldenheir voor held Leonidas, 
Voor Spartaas vorst, die,fier, zyn glori voelde wekkea, 
?oin 't ly/ aan't vaderland ten voormuur mogt vtrftrekken» 
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Tocn by, in *t eng gebergt', met een geriag getil 

Vlii belden , moedig ftond als Grieke&s laatfte wal. 

4 Dicktkunstl geef my kracht, yerhit, doorgloei myneadreii, 

Laat al myn fterkte en vuur zich in &n pun| vergadren, fl 

Opdat ik belden zing' , wfcr roem nooit kan vergaao t 

Maar alier Orydren pots en praal verftomd doet ftton. 

Terplaata, waar Qriekenland zyn grenzen af ziet' fcheiden , 
By f t kleene Lokris , van Thesfaaljes vruchtbre weiden , 
Waar vuil moeras en flik met bltnkend fcbuhn der zee 
Zich mengt op Etaas voet, daar ligt Thermopile': 
Een eng benepen weg , waar langa , in *t wagenmennen , 
Geen tweeSrlei gefpan kan om den lauwer rennen ; 
Daar, fier, aan xPeenen kant, bet rotzig fteil gebergt', 
Den rapften voet befpot, en toi bekiautren tcrgt; 
Aan d'andren , kolk by kolk alF wat haar durft genaken 
Verzwelgt, verftikt en fmoort m de opgefparde kaken : 
Eene engte , door natuur bier zelfs ten grens gefteld , 
Den uryen Griek ten fcbut voor 't Perzer krygsgeweld, 
Een veiigerweg, bedekt voor aller vreemden oogen, 
Loopt over 't berggevaart' met kronkelende boogen t 
En baant voorhem, die hier zyn woniug heeft gevest, 
Het %oor naar Griekenland door *t hooge hichtgewest. 

De raad vyx \ moedig beir 9 veizaanid ufc wefcfg benden, 
Na peinzende om de bui de» o»we&* af te wendtn», 
Die, b* ngend» ia 't gebetgt', wa*r Xerxea donder bruk, 
Vait loeijeod nadereni, de4ucbt mec fcbrik venuJt >L 

Bt- 
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Beflift dae Sptntt» vom det vytndi fpit* ztl keeren r 

En in Thermepftg bet vaderiami verweert». 

Bedaard, en met ontzag voor *t ktemnesdf ratdsgeboi^ 

Hoort beid Lfeonidts zyn' lttt, en ziet zy» lot: 

Hy weet zyn deugd : 's lands nood kont hier de keus bepalen 9 

Hy weet dat hy die ketw zai met zyn dood bettlen ; 

Schoon heel *t Spartatnfcfce volk den heldenerm lem biei 

In d'ongeiyk«n ftrf d , zjn volksmfo vergt die» ntet. 

«, Niet nutloos dit U zyn taal , „ moec Spaita zonev derven $ 

,, Drie honderd zyn genoeg om voor htre eer te ftefven, 

Want zeker, dit *s bepaald, *k we^rhou dcs vytnds ratgt, 
„ Of tir wat my verzelt ftort met me in 'tafgrondt nacbt.** 
Zo dorst eens 't hoofd de5 ftaats voor de eer ier Roomfche vanen , 
Ntar hooge ortkelfpraak, zieh *t fpoor teit afgrond banen, 
Toen hy <fe doflken ftrde en cPopen boezem bood, 
En vond,tot *s vyands val, in*svyands beir den dood. 
Nu voelt de jeugd ce» drift, die niemant kan bedaren. 
De roin derft baargevlei, de roem zyn frisfche WaSren, 
Het worstelperk ftatt le6g, tlle eer ligt diep verdoofd, 
<Jeen flaap, op lauwrenzelft, geeftrustaan 'sjongiings hoofd, 
Zo lang hetn <Jtt onrust zweept, en doet de kweMing lyden, 
Dtt vorat Leonidts, licht zonder hem, ut ftryden. 
fiene eedle maagdenfehaar', noch zuivrer vtn gemoei 
Dan blank van boezem, ea met Spartaas melk gevoed, 
Elk voor eetf jongeling in relne min ontftoken, 
EHt brandend dat *s lands wee op Xerxes wierd gewrofcf* , 
Elk zagt, voi te£r gevoei vtn liefde ttn *s minnttrs zy', 
Elk, Mever bruid des grtft, dtn prooi der heerfchtppy, 
Weet ^krker noch de arucfrt natr gtoit aan te kweeken , 
Ea doet cik jongeiing ora de eer vmi Yftryden fineken; 
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Wie waagf het, dat hy naar f t bezit der fchoonbeid tracht t 
Als bem zyn vor$t de dood voor 't land niet waardig acht? 
Wat maagd zal dan zyn hoofd met eiken telgen kronen , 
Of, op zyn graf in rouw, zyn deugd njet tranen loonen * 

» 

Debende,*t waardst gekeurd, de zenuw van den ftaat, 
De bloem van Sparaas jeugd , in *t achtbaar krygsgewaad , 
Verfchenen voor het volk , blinkt grootsch nu voor elks oogen , 
Als godhegn van d' Olimp tot 's lands behoud getogeo. 
Elk ftryder,tot den togt naar 't fchimmenveld bereid, 
Verwerpt alreeds , naar *t fchynt, de fghors der fterflykheid, 
Eq is met hooger glans en eeuwige eer omgeven: 
Het Joon, zyne asch bereid, fmaakt by reeds in zyn leven! 
Met fombre jMegtigheid op 't marktveld faamvergagrd , 
Daar 't oyderoog op hen met vreugde en trotsheid ftaart* 
De vrind , de bloedverwant , en 't miunend maagdenharte 
AUeen de tranen ftopt, door hard te zyn als Sparte, 
Viert al den heldenltoet , met aklig lykgevecbt , 
£en ftatige uitvaart , hem na 't fneuvlen licht ontzegd. 
Elk drukt de laatfte hand, met vuur hem aangeboden, 
En groet den tyd vaar wel, en fchaart zich tot de dooden, 
9 , Myn gae* ! zegt Spartaas vorst „ kies, danr 'k uw' arm ontwyk, 
„ Een' echtgetioot, u waard', zie kroost aan benj gelyk!" 
De raoeder komt haar' zoon zelf met bet fchild bekleeden , 
En zegt: „ Toon my dit we£r, oPtbreng' me uw koude leden.** 
De maagdenfchaar' bid ftil: „Keert, jongeltngen! keert, 

Keert aan ons kloppend hart , maar nooit als overheerd. 
,,Wy boopten , aan uw zyde op *t ^oetst geluk van't leven, 
v Wy badden voor geen fchat qw tniu ooit veil gegeveo , 

„ Maar 

/ 
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„ Maar 't hart moet zwygen voor de ftem van f t vaderknd. 
^Vaart wel I tot over 'c graf houd onze liefde ftand." 
Nu fchynt de ftad op eens met doodfche ftiite omcogen. 
AlT wat haar dierbaar was is 't reikendst oog ontvlogen. 
Leonidas fnelt voort met aadlaars vlugt en vaart, 
Daar op zyn' moed en vuur het oog der landen ftaart, 
Eerst, fidderend, gereed voor Xerxes ftaf te bukken, 
Nu ftout, ori tegen hem met kraeht ten ftryd' terukken; 
Htt heldental, door drift gewiekt aan zynen voet, 
Houd eindlyk ftand, in *t oord, vertrouwd aan zynen moed; 
£n woont hier , nagebuur van 's vyands legerfcharen , 
Te vree*n >en. kalm, als by zyn hoardftede en altaren, 
Men flaakt de piegtfghe£n, de vreugd, het worstlen nfet, 
Noch fchroomt voor 'svyands oog die al 9 t bedryf befpied, 
Zo blyft een zeeman kalm, vergrysd op 't ruim dervloeden, 
Schoon by, in elke baar, den dood ziet om hem woeden: 
Hy peinst, bedaard , door vrees noch angst in *t brein verward, 
Hoe de aangevoehten kiel het best den noodftorm tart. 

Maar Xerxes , dfep verbaasd , kan naauw' zyn fpyt verzetten, 
Dat zo een bandvol volks den togt hem durfc beletten, 
Hem r die den rug der zee zyn heir wees tot een pad, 
£n door der bergen borst haar' loop gedwongen had ; 
Verftomd voor 't kloek bedryf en in het hart verflagen, 
Peinst hy met angst, wat licht dees heldendrom durft wagen: 
Hy wantrouwt reeds zyn fterkte, en neemt, opdat zyn haat 
Aan Griekeniond zich koei' , de toe, vlugt tot verraad. 
„ 'k Doe u, Leonidas! den Griekfchen ftaat regeeren," 
Dkmeld hem Xerxes hand: „ kom u voot my vernetren." 
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„ Neea,,** zegt de held, „ ik fterf eer voor myn vtderhmd* 

„ Dan dat ik 'c kaeiie in *t juk.'* De Pers , wieus woede ontbrand r 

Eischt: „Geef uwwapens my," en hoopt te zegepralen, 

Maar *t rusdg aotwoord is : * Kom zelf die wapens baien." 

*t Deert niet of *tvyands magt zo hoog gedreven word, 

Dat 9 als zyn pylenvlugt van taaije boogeu foort, 

Hun dichte zwerm de zon verdnistering doet lyden, 

„ Men 2al," is*t koel befcbeid, „dan iu de fchaduw ftryden. f% 

Des dwinglands fpyt, door vrees zo hng in't hart bekieid, 

Barst etadlyk razend los met onbetoomd geweld: 

Het we&licht van zyn oog vlamt door de legerfcharen, 

En doet, by duizenden , hen tot den flag vergafiren. 

Gelyk de orkaan met kracbt door Nereus kolkeu woed 9 

En golf jaagt ovef golf en ftapelt vloed op vloei, 

En xweept de zeeen voort , die , barstend , rugwaart (pdnge» 

Van *t eeuwig rotsgevaart, nooit van zyn'grond te wringen; 

Zo dryft nm Xerxes wrok eu losgelaten fpyt 

Zyn legerdrommen , d'een* na d* aader*, tot dep ftryd f 

Om door 't betwiste pad geweldig heen te booren, 

En 'svyands weinigte in den drang des ftorms te fmooren* 

Haar, vrachtloos: 't heldenvolk ftaat onverzetbttr pal. 

Het fluit op een , gelyk een onbeweegbre waL 

De Meders, die zich 't eerst aan zyn beftormtng wagen^ 

Zyn ftraks, by duizenden , door 't grimmtg ftaal vceflageit; 

Een nieuwe krygsmagt volgc, en ftort ontzield' in \ zantL 

De Griek wyd ftraks een derde aaa *t Acheron&he ftrand, 

Nu vaart een doodfcbe fchtik in *t hart van Xerxei benden, 

Die 't hoofd , bebloed eu Week , wedr nnar hun leger wenden* 

Maar, even als, Wanneer de ftormwiod fehynt bedaard, 

Het zwerk, eerst gram en zwait, eeu weini^ opgekfcuraf , 
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En 9 c fel geteisterd oard we4r adem hoopt te hales 

In kataie lenteluchc en milde zonneftralen y 

Terwyl alreeds van verre op nieuw het noodwelr groeit, 

Dac opzet en door *t ruim der beemlen brulc en loeit 9 

En met hervatte woede op 't aardryk aangedreven , 

Zyn grondflag fchudden doet, zyn pylert krakend beven; 

Zo ftort op *t Grfekfche volk, dat pas zyn kracht herhaalt, 

Hydarnes met een magt die altyd zegepraait ; 

Tien duizend is *t g tta) 9 die van geen wyken wetefe % 

De Q*ftetftlyke btnde in Xerxes heir geheten: 

Hun oavermeesterde ann, hun nooit verweldigd zwttrd, 

Viid bier een' heldenmoed % t befttyden dubbtl waard'; 

j£y b*r*ttu vreeslyk lo$ » i« , e hart vaa drift omfteke* 

Om d' uitgsftaaeu boo» van 't le $tr ftrttf tt wreken ; 

Ontzaglyk rofc de gaim vtui *t we$rzydsob heldental, 

In 't ftoottn tegen een % verrt over berg et* datl ; 

Het kleeafte plekjt gronds it njkmtnu voet te oatwringe* 

V<5<5r4at het raoordend zwatrd door de adren heeo konn dringen ; 

Dees knelt den yzren arm om 's vyand* lenden beett, 

En fcheurt hem oeder of vermofzeW hem? de lot» 9 

De fcherp^ fpeer, gekneld in vuistea, foct feflevtn, 

Word, door 't verbryzejd fcbUd, elkatr io tart gedreven. 

AfgrysJyk brengt de woede op nie«w de wotdft wott ; 

De hee^e bloeddorat kliny y fehpon elk i* Moed vorfnuMtft* 

De Pers % die 't gri«mig oog van zyn' tir*n ti^ vlaqme», 

Tracbt vfucbteloos ee*' mum vim hejden. nfifet* ian»ea, 

Die vooc ge<m ttorme* dtinst, dk voq* gttn fefeokktn beeft, 

Maar ya*t, gelyk ee* rots, ron gtworttb* btefc 

De moprd baU op hftar har tatc vuilbebJoed* wfefet , 

£ft juJ^cM im tw^edet d*g q* by \ wtetrf mt&bvt. 

In 
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In 't eind* verflapt ook de arm, die nooit was afgeftreSn: 
De bloem van Xerxes magt ftuift voor de Grieken heen : 
Hyz^lf werpt van zyn* troon zich af , vol fchrik en toren 9 
En acht zyn heir, zyn' roem, zyn heerfchappy verloren: 
Hem rouwt zyn ydle waan, nu negrgeftort in de asch; 
Hy yloekt der Grieken deugd 9 en meest Leonidas, 

Maar , eenzaam f op het fteilst van Etaas dorre ftreken, 
En verre aan 't fcagt gevoel der menschlykheid ontweken 9 
Daarleefde * in 't diepfte van der gruwlen zwarte nacht, 
Een' booswigt, uit den fchoot des afgronds voortgebragt ; 
De hel *ong een* triomf, toen't monster't licht aanfchouwde; 
Natuur zcg 't eerst gewrocbc, welks aanzyn haar berouwde; 
't Zou fpuwen op de deugd met adderenfenyn ; 
Zyn wellust Zom f t bedrog, 't verraad zyn voedzel zyn; 
*t Licht van eene eedle daad zou 't woest van fpyt doen brullen, 
Eo met een' heeten dor$t naar wraak zyn ziel vervullen ; 
Ja , Epialtes was *t , die , grimmig en verwoed 
Op de eer van *t Griekfche volk en op bunn f oorlogsmoed, 
De Perzen *t heimlyk pad langs f t bergfpits openftelde, 
En ats een vuige gids Hydarnes heir verzelde , 
Dat, door *c verraad geleid, en door de nacht befchut, 
De helden (kiit in de engte, en maakt huna* moed onnut. 
Verachtlyk vloekgedrocht I alle eeuwen zullen yzen, 
Als ze op de zuil der fehande uw gruwlen aan zien wyzen: 
VSpartaanfcbe heldenbloed rookt om uw eerloos graf; 
De vlam knaagt door uw fchuld Minervaas vesten af 
Mogt uw, verfmade fchim y fteeds rustloos , angstig, dwalen, 
Door f t diepsc van f s afgronds nacht, en nimmer ademhalenl 
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Uwe asch worde omgewroet, geftoord in hare rust, 



Door 't ftormenheir gevoerd van de een naar de aadre knsr, 
Daar aarde en zee en lucht haar beurtlings we£r verjagen, 
Om met uw' overfchot ook niet uw' vloek te dragen. 

Leonidas, die vroeg 'c gefraeed verraad ontdekt, 
Wil niet dat heel zyn heir hiefaan ten prooif verftrekt; 
Hy, om geen dorst naar bloed, ofroem, ten ftryd getogen, 
Voelt zyn menschlievend hart met zo veel volks bewogen, 
Dat, de overmagt ten prooije, en door 't verraad bekneld, 
Haast als een lammrenkudde onweerbaar word geveld. 
„ Keertnaar uw fteden we£r," dus doet zyn taal zich hooren, 
„ 6 Volken , die om my den heirtogt hebt verkoren ! 
„ Geen ftrenge last heeft u aan eer of dood gewyd; 
„ Befpaart voor Griekenland uw* ann tot beter tyd; 
„ Ikzelf, ik ben getroost om, met myn trouwe vrinden, 
„ Naar Spartaas heilge wet, de zege of *t graf te vinden; 
„ Onnut is hter iiw kracht , onvruehtbaar fpift ge uw bloed. 
„ Voor 't laatst , ik eisch dat ge u uit deze moordkolk fpoed." 
Gevoelig om het lot der moedige Spartanen, 
Scheid menig bende in *t eind' zich treurig van haar vanen , 
En trekt naar beter oord ten fcbut van 't vaderland. 
Gy, brave Thespiers, wier deugdgevoel ontbrand 
Op 't zien des heldendroms, zo trouw aan Spartaas wetten., 
Zweert van zyn zyde uw 9 voet om lief nech leed te zetten , 
Maar me£ te faellen langs de fteile gloribaan, 
Of, ftortend van die rots, ook roemryk te vergaan; 
Wy bechten aan de zuil, gegrondvest op uw daden, 
Trotsch aller eeuwen tand, noch frisfche lauwerbiaden; 
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Ons bart fcbokt op *t gezigt van Spartaas heldenmoed { 
Uw trouw, den dood getroost, kost ons een' tranenvloed. 

t 

Wanneer der dieren vorst in *t woud zich voelt befloten, 
En hoort het jagtgefchal by 't nadren zich vergrooten , 
Wacht hy niet, fidderend, gekromd in kloof en. kuil, 
Den bangen doodfieek af met jammerend gebuii; 
JNeen , gram op de overmagt , dle laf hem durft beftoken , 
Qloeithy van woede en toorae en voelt zyn* wraaklust koken; 
Hy rekt zyn leden, fchud zyn manen in de lucht, 
Schiet blikfems uit, en brult met donderend geracbt; 
fly ftort in razerny op *t geen hem 't eerst durft nadre», 
Slaat fors zyn' fcherpen tend door zeuuw, pees en adrto, 
En vind door'svyandf bloed den weg, of, fel benard, 
Sneeft hy in 't heetst der wraak, geyoelloos voor de fnrtrr, 

Zo brandde ook Spartaas vosst, gepf&ngd atfo tlle zyden, 
Om noch, zyn land ten zoen, een* laatften ftag te ftryrfen, 
Die, waardig al bet bk>ed,'t geweld ter gunst gejHengd, 
De dood , of d* angst der dood , in 't hm de* dwioglands breftgt; 
,,Wat gaan wy nutteloos, fpitsbroeders! bier verioren," 
Dus is zyn ual: „meer roem is onzen arm befchoren : 
xTt Volgt my naar Xerxes tent, by vali' door ons geweert 
, f Wy wreken \ vadertand, pf ftorten ftrydend ne6r." 
£en luide vreugdegal», ten hemei opgeheven, 
Toont door wat edel vuur het krygsvolk word gedreven. 
„ Houdt met my 't fober maal voor 't laatsc dan", zegt deheld: 
„ Wy viereti fpocdig fcest hi \ zalig zieienyeld." 
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Nu laat de zwarte nacbt haar breedevleugien haigen, ^ 
En houd io ioome zwaarte en traagheid de aard* gevangen; 
Op *t oog der Perzea drukt de flaap , met looden hand , 
Afaar Spartaas kroost waaitt icherp voor *t heil van 't vaderland: 
Door 't dikst der doistemis, daar ze, io de diepe dalen, 
De vrees, gelyk een fpook, verfchrikklyk om doet dwalen, 
Trekt ftii, als door het graf, htt heir, deo dood gewyd, 
Dat heir, waarvan elk held haast duizenden beftryd; % 
't Verlangend oog ziet bly des vyaods centen blinken, 
•t Verrasfend zwaard doet ftraks de heirwacht nederzioken; 
Nu barst .de wraakzncht los en viert haar lusten bot: 
Zy ftort op 's vyands heir als een verboigen god , 
DJe 't oord, van hem bemind, oiet ftraffeloos laat fchendea, 
Maaf 't eensflags vryd en vaagt van woeste legerbeuden» 
De Pers vind, in zyn' flaap, eene eindelooze nacht. 
Geheele benden zyh in 't fluimren omgebragt, 
Of , door 't geder verfchrikt , ter ilaapftede uitgevlogen , 
Snelt elk den dood io d'arm en fluit voor. eeuwig de oogea. 
Yergeefs ryst door al *t heir een nare wapenkreet ; 
De krygsknecht ligt geveld eer by zyn' hoefllag weet: 
't Spartaanfche zwaard treft wis ea voelt den flag niet falen 
In zo veel drommen, die verward in 'c duister dwalen, 
£n woeden onder e^n, zelfs in hun eigen bloed, 
Daar de eene ftrydgenoot den andren fneuvlen doet; 
Vergeefs zoekt elk zyn vaan en boplita op te fporen, 
En wenscht nu *t dondereo van Xerxes ftem te hooren : 
Die trotfche hat zyn heir, zyn* krygsroem, in de vlugt, 
En weent om Suzaas hof in d*angit van *t krygsgerucht : 
Reeds is zyn tent vervuld met Spartaas heldenfcharen , 
Op *t bioed van Ijera verhit, om meerder bloed te fpareo. 



Ver 




Vertoeff waarom u\tf fpan gez wenkt met zo veel fpoerf, 
6 Nacht ! en 't hoofd zo ras gedompeld in den vloed ? 
6 Zon, zo wellekom altoos inet uwe glansfen! 
Staak thans een wyl uw' vaart, hou af van 's hemels transfen? 



En \ vroegfte licbt verraad haar aan een* dwingeland ; 

Maar neen , gy ryst ,6 dag ! en 'i eerst der fchemeringen 

Toont reeds den Pers wat fchrfk hem te ydel kwam befpringen : 

Hy ziet het kleen getal , dat hem zo woest beftookt, 

En met den dolk des doods door zyne tenten fpookt ; 

Nu fchoolt de lafFe hoop byeen met dichte benden 9 

Om 't pylenfpits van verr' naar 't heldenhart te wenden : 

Vol wraakzucht 9 om den hoon in d' angst der nacht gele£n 9 . 

Te bldo dan dat door *t zwaard de vyand word beftre£n ; 

Terwyl om Spartaas vorst de helden fier zich ftellen, 

Doet een verachce hand een bui van pylen fnellen ; 

De ftoute muur bezwykt, doorboord met fcbicht op fchicbt, 

Leonidas valt zelfs, maar 9 bloedende opgericbt, 

Bied elk hem * t lyf ten fteun , en fchut noch 't veege leven f 

Tot een vernieuwde vlugt van moordtuig hem doet faeven, 

Nn fchieten duizenden , om zynen val gerust , 

Op 't lyk als giereu aan, bezield met lagen Itret, 

Om *c lyf van hem 9 die d*angst joeg in millioenen benden, 

Nu weerloos en ontzield, met vuigen klaauw te fchenden; 

Maar Spartaas kroost, hoe zeer verdund in ftryd opftryd, 

Wat fmart het door de dood van zynen veldheer lyd, 

Heeft moeds , heeft krachts genoeg, op nienw met Xerxes knecbtea 

Oro zulk een heilig pand en dierbren buit te vechten; 

Tot vierwerf fcheurt men *c lyk woest uit elkanders magc 9 

En duizenden zyn reeds, ten zoen daarvan, geflacht: 



De duisternis bied hier de krygsdeugd onderftand, 
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Zo waagt zlch een leeowio toc redding vto hatr jongen, 
En voelt dea fpeer oiec eeos zich fors io *t iyf gewrongen ; 
Der helden klein getal hood eindlyk 9 t in *t geweld, 
En , over hoogte en muor met hooneo boit gefheld, 
Bereiken zy den top van een der heuvelklingen, 
Maar zien op nienw zich door hun volgereo befpringen? 
Nu, afgemat, beftregn, door groeijende overmagt, 
Daar, achter hen,'t verraad aanrnkt met nieuwe kracht, 
Is aller ftrydren moed onvrochtbaar en verloren, 
En , alf wat Sparte ontweek , komt hier in 't bloed te fmooren: 
Niet een fmeekt als een flaaf genad van 'svyands hand; 
Elk gecft den doodfnik blf voor de eer van 'c vaderland, 

Zo worden door de feis de balmen neirgeflagen , 
Noch korts beftand voor ftorm en fcherpe hagelvlagen ; 
Zo ftorten ze onder een van glans en ftand beropfd , 
En liggen over *t veld met nederhangend hoofd ; 
Maar hun vernielde bloei zal namaals zegen baren, 
En de afgefneden fpruit verjongt in duizende airen; 
Dus heeft der braven val ook hier den ftaat bevryd: 
Hun bloed bragt belden voort, de wraak des lands gewyd, 
Die, ftout, naar *t kloekst bedryf bun daden durven meten, 
En, fel op Xerxes trots verbitterd en gebeten, 
De Perzen nederflaan met nooitverzaad geweld, 
De onteerde fchim ten zoen van Spjurtaas kloekften beid. 

Oneedle Xerxes! ja, gy, dle, door fterker magten , 
Niet door yw ? meerder moed , u moogc verwinnaar achten ! 

Hoe» 
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Hoe ! moetdan*t lyk eena helds, om wieo de mootcfckctt weeoe, 

Dic overfcbor, wtarvoor ge ow trottchheid voelt verklecod, 

Nn met uw dolle wrtak vcrgoizend zyn beltden 9 

Zn ktn eent konings btrt een' doodeii kooing fmtdenf 

Dien fchimp doet ge aan uzelv*: gj brtndmerkt foood uweeer, 

En *t winnen van beel de ttrd* geeft u uw* roem oiet we*r. 

6 Vreugd ! ik z !e die fchaode ook rtt nw vtnen volgen 9 

'k Zie «Toverwonncn Griek 9 wtnhopend en verbolgen, 

Zyn fteden rnknen en verlaten erf en goed f 

Eer dtt by mw geweld ooit liddrend valF te voet : 

lk zie hem , heet nttr wraak 9 zich grtm te fcheep begeven ; 

Ik cie nw vloot, verwoett, nttr 'tafgronds kolk gedreveu» 

Uzclv* door fchrik gezweept van d'onverwinbren grond t 

In ftormen dobbren op d'ontroerden Hellespont ; 

Ik zie u in uw bof wanhopend tranen piengen , 

Daar, fchaamrood, zeif de mtar 9 vao ow veroedring brengen 9 

En door mw fchtnd* den Pert tnet zo ved fiddring flun, 

Dtt geen nt u ooit dnrft zo woett een* cogt befttan. 



Mtar 9 ooverzwakt, gelyk de gittis der sonneftraleo 
Nooit affceemt, maar van eeuw toteeuw blyft heerlyk pralea 9 
Leonidts ! biinkt gy , met uw* doorluchten ftoet , 
Ndcb in der volken oog en wekt der helden moed: 
Der Perzen ydle trots ligt diep in *t ftof verzonken: 
Een fterker heeft hun fterkce in keteoen gektookeo* 
Maar uw verheven deugd blyft onveranderd ftaan 9 
* Als uw verwinnaars naam reeds is van de aard' vergaan* 
Uw vastheid deed bet vuur ki 't Gdtkfche volk herleven; 
Uw n o ottg ck c o d c on>ed deed uweo vytod beven; 

Hy 
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Hy fidderde om nw* va! 9 wanhopend dtt zyn krachc 
£en volk oofc bukken deed, dac u had voortgebragc 
Gezegend hnd 9 geftetmd door d*am van zufke helden! 
Gelukkig voik y dat zich door elgen kracht doet getden, 
Waar deugd het hoog gezag voert over rang en govd , 
Waar elk het heil des lands als eigen heil befchonwt! 
Daar durft geen fchender ooit de grens baldadig floopen, 
Daar ligt geen weerloos volk voor aller moedwil opeiu 
Hy 9 die zyn* welvaart 9 of zyn vryheid, kluisters fmeed, 
Vind in uw ftraffe vuist 't verbolgen zwaard gereed* 
Welwaard* was dan uw deugd dat Sparta zeif haar eerde 9 
En 9 moedig op uw dood, gantsch Griekenland braveerde! 
Geen wuft geluk had u , ten pryz* van dierbaar bloed 9 
Een zegepraal verkocht, gedankt aan uwen moed: 
Ten fcbild des ftaats gaaft gy uw leven willig over; 
Niet om gewin van land ftreed ge als een vulge roover* 
Ten fpyt der logen , die haar ftift in zerken dryft 9 
Der moordenaren lof by dien der helden fchryft 9 
En huigcheltranen ftort op *t lyk van die barbaren 9 
Wier dood de godheid geeft om *t lydend volk te fparen v 
Leest» elk met diep gevoel deze eerfpreuk op uw graf t 
Hier rust hy 9 die voor *t volk zich grootsch ten offer gaf» 
Ontfang dan op uwe asch 9 by d*eerbied aller ianden 9 
Den wierook , dien wy ook voor uw gedachtnis branden I 
Uw grootheid roert ons hart, perst tranen uit ons oog 9 
Maar *t volgen van uw* vaart is onze kracht te hoog» 
Zo voelt des aadlaars jong, wien naauw*de pluimen dekken, 
Door eigen prikkling zich vefgeefs ten hemel trekken : 
Het geeft zich op den wind 9 en klapwiekt, keer op keer, 
Haar fchiet te kort 9 en valt op *t nest bezwektn iiefr, 
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Terwyl het • s vaders vlugc naziet mec fpytige oogen 9 
Al* by, door *c meetloos ruim der hemelen gevlogen, 
Met opgeheven hoofd den blikfemgloed aanfchouwt, 
En blinkend heenroeic door een zee van zonnegoud. 
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